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“… Y viene como presencia física. Combinaciones rítmicas 

heredadas de África, sabiamente cuidadas y conservadas. 

Y busca uno esa libertad que está dentro... Y uno haciendo 

contacto con esa libertad… se va despojando de toda 

la cosa barata”.

Victoria Santa Cruz en Black and Woman (1978)

El propósito de este registro fotográfico es capturar ciertos momentos del Taller 
de Danza Afroperuana que se realiza en la ciudad de Valdivia, sur de Chile, 
durante el mes de octubre del año 2015. Las participantes son mujeres entre 20 
y 32 años las cuales provienen de distintas partes del país y estudian diversas 
carreras de pre y post grado en la Universidad Austral de Chile, institución donde 
se imparte esta actividad. 

Por un lado, este taller apunta a re-conocer nuestros cuerpos a través de la 
práctica danzaria de los ritmos afroperuanos. Por otro lado, busca la creación 
de un entorno en el cual sea posible desarrollar un proceso de enseñanza y 
aprendizaje que otorgue autonomía, confianza y liberación a quienes participamos 
de él, reivindicando, de esta manera, aspectos sensoriales y emotivos en un 
contexto educativo (Durán, 2013: 9).

Es mediante este espacio íntimo que se constituye un lugar de enunciación 
desde el cual los cuerpos de las bailarinas se conectan con la historia, la cultura 
latinoamericana y la conciencia corporal. Se vincula, por ende, el aprendizaje 
individual (particularidades), caracterizado por las memorias corporales de las 
mujeres, con la experimentación colectiva, haciendo del momento de ejecución 
de la danza el escenario donde se vivencia la conexión entre la cultura ancestral 
africana y la memoria histórica de cada asistente –hecha carne y acción a través 
de la expresión de sus cuerpos-.

Retomamos de Edward Bruner (1986)  la noción de performance, pues con ella 
elaboramos nuestra propuesta de resignificación del espacio - o puesta en escena 
si se quiere - de ejecución de la danza, toda vez que:

“It is in the performance of an expression that we re-experience, 
re-live, re-create, re-tell, re-construct, and re-fashion our culture. 
The performance does not reléase a preexisting meaning 
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that lies dormant in the text (Derrida 1974; Barthes, 1974). 
Rather, the performance itself is consitutive.Meaning is 
always in the present, in the here-and-now, not in  such past 
manifestations as historical origins or the author’s intentions. 
(Brunner, 1986:11)1

Así, cada cuerpo, al sentir e interpretar la música sesión a sesión, constituye en 
su movimiento la posibilidad de conectar con el lenguaje rítmico africano, en este 
caso particular, la música y la danza afroperuana, recordando sensaciones que 
alguien inscribió en otro tiempo y espacio, y que pertenecen a la intencionalidad de 
los ritmos que danzamos: los cuales corresponden a patrones rítmicos ancestrales 
que nacen desde la herencia que está en todo ser humano (Victoria Santa Cruz, 
1978: min. 14:46). Del mismo modo, también emergen las peculiaridades de 
cada mujer que asiste al taller: reminiscencias personales y emociones que se 
corporalizan una vez que nos entregamos conjuntamente al movimiento. Como 
menciona Noemí Durán Salvadó (2013) es en el encuentro colectivo que surge 
la posibilidad de reescribir entre cuerpos; entretejer nuestras propias historias 
de vida, las cuales se expresan mediante la forma que cada bailarina otorga a 
su danza.

1	  Traducción realizada por la autora de este texto: Es en la performance de una expresión que re-

experimentamos, re-vivimos, re-creamos,  re-contamos, re-construimos, re-modernizamos nuestra cultura. La 

performance no libera un significado preexistente que subyace al texto. En su lugar, la performance constituye 

por sí misma. El significado está siempre en el presente, en el aquí y ahora, no en tales manifestaciones del 

pasado como los orígenes históricos o las intenciones de un autor.
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De esta manera, se superpone el pasado y el presente, la historia latinoamericana 
que contiene elementos indígenas, africanos y europeos, los que convergen en 
cuerpos mixturados que, al conectarse con la música, “recuerdan profundamente 
la sensación que alguien le dejó” (Durán Salvadó, 2013: 5). Somos historia, 
folklor, ritmo manifestado como presencia física (Victoria Santa Cruz, 1978: min 
9:36), intención de hacer del arte una práctica pedagógica liberadora y cotidiana 
expresada en el festejo y el goce conjunto.

Son todos estos elementos ancestrales y contemporáneos, tangibles y abstractos, 
los que revelan un nuevo cuerpo colectivo en el espacio de la danza. Este cuerpo, 
como muestran las imágenes, es el encuentro de las distintas energías que 
aprenden a dialogar y compartir un territorio, un cuerpo particular que se conecta 
y relaciona con su cuerpo hermano; cuerpos íntimos aprendiendo en comunidad, 
re-conociendo sus movimientos más instintivos que buscan despertar la memoria 
corporal del origen. 
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